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Notification of Registration (Change) of Address/Pension-receiving Financial

Institution of Pension Recipient Residing Outside Japan
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Please submit this Notification if you live in a foreign country and claim a pension, if you receive a
Japanese pension and move out from Japan to a foreign country, or if you live outside Japan and apply
for a change of address or pension-receiving financial institution. Please read the instructions on the
back carefully. Fill in your (pension recipient’s) information in the bold frame of the Notification form,
and submit it along with the attached documents to the Federation of National Public Employees Mutual
Aid Associations

#{$H / Date of mailing
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1/ 3 /2024
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Pension recipient information
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Basic pension number Pension certificate code number
O ERFESBRS FRIAECTSES
e cememenee | X XXX DX DX A= 1=l =l b b el L
@ K& R Sex
O B(Male)
Full name O Z(Female)
@ EFAH H/Day A/Month %/Year
Date of birth / /
6 EEES
2 {¥friE¥R  Address information
© Hih,BY, BEHFS. TOM
Number and Street, Apt. No. 5522 N SAMPLEMAIN ST. APT2031
,Others
@ #iiH
City, Town or Village LOS ANGELES
W&/ B%
State, Province or Region CA
© BEERS
Postal,jgip code 90012
© B *
Country U.SA. | ‘
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Bank name

PENSION BANK

B XEZ

Branch name

SEATTLE BRANCH

1234 FLOWER ST. SEATTLE
WASHINGTON U.S.A.

@ $RAT/ZIEDFTEMAddress of
Bank / Branch

® OEEFHS / IBANJ—K
Account number / IBAN Code

XXXXXXXXX

Treport as above. Signature

® & CJUSD OEuro [lJapan Yen LOther Currency( )
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Please write in block “Capital Roman letters” or “Arabic numerals”.
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For ”1.Basic pension number/pension certificate code number”, enter the basic pension number (10 digits)
and pension certificate code number (11 digits) written on the pension certificate, payment notice, etc.
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Please enter the person recipient’ s “2. Full name”, “3. Sex”, and “4. Date of birth”. The “2 Full name” on
the form must match the account holder’ s name of the account to which the international money transfer
will be made. Please be sure to check the account holder’ s name. (If there is a discrepancy, the transfer
may not be possible.)
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2 (FFrEER I BEEROBENHI BT B<ZFREILAL TSRSV, £z, [@F. BY . BEES. Z0Mh). [D&EHRI.
[@B/ER] TOEMEES ] [OER DT TEREALTLIEET LV, 88, [@MNB/ERINGVHRICHEFTVDOAIEI@ME/
BARIDEAFFTETT,

In the “2 Address Information” column, enter your address in your country of residence, to which mail can
always be delivered. Also, enter your address details in each appropriate column as follows: “6Number and
Street, Apt. No.,Others.”, “7. City, Town or Village”, “8. State, Province or Region”, “9. Postal, Zip code”,
and “10. Country”. If you live in an area that does not have a “8. State, Province or Region”, you do not
need to fill in the “8. State, Province or Region”.

TOSWIFT(BIC)d—RJId. FEZEGTOERIMERSIC B CHESR V2 IE <M SWIFTIR—AR—IETHEERDS A ERIh 5w
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O—RARV\ SRR Z FEFEUEICIBE T AL SWIFT(BIC) I—RIFEAEFIC. GRWICF TV IUL TR SV, &b, BF
EARDERIR & FEZEGTICIEE T DIFEIE. SWIFT(BIC) I—RDEAIFFRETY,

Please check the SWIFT (BIC) code directly with your pension-receiving financial institution or refer to
the SWIFT website. Be sure to enter 11 digits. (If the SWIFT (BIC) code is eight digits, please enter “XXX”
instead of the last three digits.). However, if you receive a pension from a financial institution that does
not have a SWIFT (BIC) code, place a checkmark in the box on the right without entering the SWIFT (BIC)
code. If you designate a financial institution in Japan as your pension-receiving bank, you do not need to
enter a SWIFT (BIC) code.
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Vo (FEZECICHARRNDOERIEE IR I 2B A ERTEY,) Tt . AEMRBE(IC[V|ZULTLET W, CHEMEBEE TESR
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Please check if the entered “2. Full name (Account holder’ s name)”. “12. Bank name”, “13. Branch name”,
and “15. Account number/IBAN code” exactly match the names provided in the attached documents. If you
live in Europe or the Middle East, please enter your IBAN code in the “15. Account number/IBAN code”
column. (This does not apply if you designate a financial institution in Japan as a pension-receiving
bank.)Please mark the desired currency. In case we are not able to handle your requested currency,we
will remit (pay) in USD.
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